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1 ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целью освоения учебной дисциплины «Практика устной и письменной речи (первый 

иностранный язык)» является формирование лингвистической и коммуникативной 

компетентности студентов по английскому языку, предполагающей владение различными видами 

речевой деятельности, лексическим, грамматическим и фонетическим материалом; формирование 

готовности использовать английский язык для получения, оценивания и использования 

иноязычной информации для решения учебных, научно-исследовательских и профессиональных 

задач. 

Задачи дисциплины: формирование у студентов систематизированных научных представлений о 

значимости изучения иностранного языка для будущего профессионального становления; о 

традициях и реалиях стран изучаемого языка в соответствии с рассмотренными на занятиях 

ситуациями межкультурного общения; усвоение студентами лексических единиц в соответствии с 

изученными сферами и ситуациями общения; ознакомление студентов с элементами 

фонетического, грамматического, лексикологического и стилистического терминологического 

аппарата; усвоение системы знаний, умение и готовностей, связанных с вопросами общения в 

устной и письменной формах, в рамках ряда, затронутых в ходе изучения дисциплины, ситуаций 

межкультурного общения; составления связных, логичных, аргументированных высказываний в 

монологической форме; аудировать несложные аутентичные тексты, письменно фиксировать 

представленную в них информацию и кратко излагать их содержание; читать аутентичные тексты 

на иностранном языке с различной глубиной и точностью проникновения в их содержание в 

зависимости от видов чтения; реферирования оригинальных текстов СМИ в рамках изучаемых тем 

в сочетании с развернутой оценкой и комментированием актуальных вопросов жизни 

современного общества, затрагиваемых в реферируемых текстах. 

2 МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП НАПРАВЛЕНИЯ (СПЕЦИАЛЬНОСТИ) 

Дисциплина «Практика устной и письменной речи (первый иностранный язык)» относится к 

Блоку 1 «Дисциплины (модули)», формируемой участниками образовательных отношений части 

учебного плана». 

Таблица 1 

Код и наименование  

компетенции 

Дисциплины, участвующие в 

формировании компетенции 

ПК-1 Способен воспринимать, 

понимать, а также многоаспектно 

анализировать устную и 

письменную речь на изучаемом 

иностранном языке 

Лексикология 

Стилистика 

Теория и практика перевода 

Латинский язык и античная культура 

Домашнее чтение 

Методика обучения иностранному языку 

Реферирование 

Теоретическая грамматика 

Теоретическая фонетика 

Практика устной и письменной речи (первый 

иностранный язык) 

История лингвистических учений 

Регионоведение 

Государственное устройство страны изучаемого языка 

Введение в переводоведение 

Переводческое реферирование 

Введение в романо-германскую лингвокультурологию 

Русский язык как иностранный 

Методическая практика 
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Педагогическая практика 
 

ПК-2 Способен использовать 

языковые средства для достижения 

коммуникативных целей в 

различных ситуациях общения на 

изучаемом иностранном языке 

Лексикология 

Стилистика 

Теория и практика перевода 

Латинский язык и античная культура 

Домашнее чтение 

Методика обучения иностранному языку 

Реферирование 

Теоретическая грамматика 

Теоретическая фонетика 

Практика устной и письменной речи (первый 

иностранный язык) 

История лингвистических учений 

Регионоведение 

Государственное устройство страны изучаемого языка 

Введение в переводоведение 

Переводческое реферирование 

Введение в романо-германскую лингвокультурологию 

Русский язык как иностранный 

Методическая практика 

Педагогическая практика 
 

ПК-3 Способен выстраивать 

стратегию устного и письменного 

общения на изучаемом 

иностранном языке в соответствии 

с социокультурными 

особенностями изучаемого языка 

Лексикология 

Стилистика 

Теория и практика перевода 

Латинский язык и античная культура 

Домашнее чтение 

Методика обучения иностранному языку 

Реферирование 

Теоретическая грамматика 

Теоретическая фонетика 

Практика устной и письменной речи (первый 

иностранный язык) 

История лингвистических учений 

Регионоведение 

Государственное устройство страны изучаемого языка 

Введение в переводоведение 

Переводческое реферирование 

Введение в романо-германскую лингвокультурологию 

Русский язык как иностранный 

Методическая практика 

Педагогическая практика 
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3 ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Таблица 2 

Компетенции и индикаторы их достижения В результате изучения 

дисциплины 

обучающиеся должны: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

ПК-1 Способен воспринимать, 

понимать, а также 

многоаспектно анализировать 

устную и письменную речь на 

изучаемом иностранном языке 

 

ПК-1.1 Демонстрирует 

владение системой 

лингвистических знаний, 

включающих в себя знание 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений 

и закономерностей 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных 

разновидностей 

Знать: систему лингвистических 

знаний, включающих в себя 

знание основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений и 

закономерностей 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных разновидностей.  

Уметь: владеть системой 

лингвистических знаний, 

включающих в себя знание 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений и 

закономерностей 

функционирования изучаемого 

иностранного языка в устной и 

письменной речи, его 

функциональных разновидностей.  

Владеть: системой 

лингвистических знаний, 

включающих в себя знание 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений и 

закономерностей 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных разновидностей  

в устной и письменной речи.   

 

ПК-1.2 Демонстрирует умение 

понимать на слух аудиотекст (в 

целом и выборочно), 

отражающий различные сферы 

общения в пределах 

программного материала; 

читать аутентичные тексты 

пределах программного 

материала; читать аутентичные 

тексты разных жанров, 

понимая их основное 

содержание (глобальное, 

ознакомительное чтение) или 

выборочно (поисковое, про-

Знать: технологию понимания на 

слух аудиотекста, отражающий 

различные сферы общения в 

устной и письменной речи в 

пределах программного 

материала; чтения аутентичных 

текстов в пределах программы.   

Уметь: понимать на слух 

аудиотекст (в целом и 

выборочно), отражающий 

различные сферы общения в 

пределах программного 

материала в устной и письменной 

речи; читать аутентичные тексты 

пределах программного 
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смотровое чтение), в том числе 

читать публицистические, 

научно-популярные, 

литературные тексты; 

выразительно читать вслух 

оригинальный текст; 

продуцировать высказывания 

по тематике программы, 

осуществлять 

комментирование 

прочитанных и прослушанных 

текстов; писать 

орфографически и 

пунктуационно правильно в 

пределах лексического 

минимума 

материала; читать аутентичные 

тексты разных жанров, понимая 

их основное содержание 

(глобальное, ознакомительное 

чтение) или выборочно 

(поисковое, просмотровое 

чтение), в том числе читать 

публицистические, научно-

популярные, литературные 

тексты; выразительно читать 

вслух оригинальный текст; 

продуцировать высказывания по 

тематике программы, 

осуществлять комментирование 

прочитанных и прослушанных 

текстов; писать орфографически и 

пунктуационно правильно в 

пределах лексического минимума.  

Владеть: навыками понимания на 

слух аудиотекста (в целом и 

выборочно), отражающий 

различные сферы общения в 

пределах программного 

материала в устной и письменной 

речи; чтения аутентичных текстов 

в пределах программного 

материала; чтения аутентичных 

текстов разных жанров, понимая 

их основное содержание 

(глобальное, ознакомительное 

чтение) или выборочно 

(поисковое, просмотровое 

чтение), в том числе читать 

публицистические, научно-

популярные, литературные 

тексты; выразительно читать 

вслух оригинальный текст; 

продуцировать высказывания по 

тематике программы, 

осуществлять комментирование 

прочитанных и прослушанных 

текстов; писать орфографически и 

пунктуационно правильно в 

пределах лексического минимума.   

 

ПК-1.3 Демонстрирует 

владение лексико-

грамматическим материалом, 

определенным программой; 

навыками восприятия, 

понимания анализа устной и 

письменной речи на 

иностранном языке 

Знать: лексико-грамматический 

материал, определенный 

программой пратики устной и 

письменной речи.  

Уметь: применять лексико-

грамматический материал, 

определенный программой 

пратики устной и письменной 

речи.  
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Владеть: навыками владения 

лексико- грамматический 

материал, определенный 

программой пратики устной и 

письменной речи.   

 

ПК-2 Способен использовать 

языковые средства для 

достижения коммуникативных 

целей в различных ситуациях 

общения на изучаемом 

иностранном языке 

 

ПК-2.1 Анализирует значение 

и возможность употребления 

новых лексических единиц, 

определенных программой; 

значения изученных 

грамматических явлений 

 

Знать: значение методов 

планирования, организации и 

координирования процесса 

создания востребованных 

обществом и индустрией 

медиатекстов и (или) 

медиапродуктов, и (или) 

коммуникационных продуктов 

устной и письменной речи.  

Уметь: анализировать 

современные медиатексты при 

создании рекламного продукта и 

(или) коммуникационных 

продуктов в виде устного и 

письменного высказывания.  

Владеть: навыками анализа 

современных медиатекстов в 

медиапродуктах, и (или) 

коммуникационных продуктах в 

виде устного и письменного 

высказывания.  

 

ПК-2.2 Использует способы 

выражения коммуникативных 

намерений (запрос и 

сообщение информации, 

выражение мнения), в том 

числе участия в беседе 

проблемного характера и 

дискуссии, участия в 

обсуждении проблем в связи с 

прочитанным/прослушанным 

текстом; выражения своих 

мыслей в письменной форме 

при написании сочинений, 

эссе, писем, планов, 

составлении тезисов, 

выписывании нужной 

информации из текста 

 

Знать: способы 

выражения коммуникативных 

намерений в виде устного 

высказывания (запрос и 

сообщение информации, 

выражение мнения), в том числе 

участия в беседе проблемного 

характера и дискуссии, участия в 

обсуждении проблем в связи с 

прочитанным/прослушанным 

текстом; выражения своих 

мыслей в письменной форме при 

написании сочинений, эссе, 

писем, планов, составлении 

тезисов, выписывании нужной 

информации из текста.   

Уметь: выражать 

коммуникативные намерения в 

виде устного высказывания 

(запрос и сообщение информации, 

выражение мнения), в том числе 

участвовать в беседе проблемного 

характера и дискуссии, 

участвовать в обсуждении 

проблем в связи с 
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прочитанным/прослушанным 

текстом; выражения своих 

мыслей в письменной форме при 

написании сочинений, эссе, 

писем, планов, составлении 

тезисов, выписывании нужной 

информации из текста.  

 

Владеть: навыками выражения 

своих мыслей в устной и 

письменной форме при написании 

сочинений, эссе, писем, планов, 

составлении тезисов, 

выписывании нужной 

информации из текста.   

 

ПК-2.3  Осуществляет 

употребление необходимого 

для целей коммуникации 

материала адекватно ситуации 

общения; владение основными 

дискурсивными способами 

реализации коммуникативных 

целей высказывания 

применительно к особенностям 

текущего коммуникативного 

контекста (время, место, цели и 

условия взаимодействия) 

 

Знать: основные дискурсивные 

способы реализации 

коммуникативных целей 

высказывания в устном и 

письменном виде применительно 

к особенностям текущего 

коммуникативного контекста 

(время, место, цели и условия 

взаимодействия).  

Уметь: осуществлять 

употребление необходимого для 

целей коммуникации материала 

адекватно ситуации общения в 

устном и письменном виде.  

Владеть: навыками организации 

употребления необходимого для 

целей коммуникации материала 

адекватно ситуации общения в 

устном и письменном виде.  

 

ПК-3 Способен выстраивать 

стратегию устного и 

письменного общения на 

изучаемом иностранном языке 

в соответствии с 

социокультурными 

особенностями изучаемого 

языка 

 

ПК-3.1 Применяет навыки 

использования новой 

информации коммуникативно-

поведенческого и 

страноведческого характера в 

рамках программы 

 

Знать: способы использования 

новой информации 

коммуникативно-поведенческого 

и страноведческого характера в 

рамках программы.  

 

Уметь: применять навыки 

использования новой информации 

коммуникативно-поведенческого 

и страноведческого характера в 

рамках программы.  

Владеть: навыками 

использования новой информации 

коммуникативно-поведенческого 

и страноведческого характера в 
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рамках программы.  

 

ПК-3.2 Демонстрирует умение 

преодолевать влияние 

стереотипов и адаптироваться 

к изменяющимся условиям при 

контакте с представителями 

различных культур; 

осуществлять межкультурный 

диалог в общей и 

профессиональной сферах 

общения 

 

Знать: способы преодоления 

влияния стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся 

условиям при контакте с 

представителями культуры 

изучаемого языка; осуществлять 

межкультурный диалог в общей и 

профессиональной сферах 

общения в устном и письменном 

виде.   

Уметь: преодолевать влияние 

стереотипов и адаптироваться к 

изменяющимся условиям при 

контакте с представителями 

культур культуры изучаемого 

языка и осуществлять 

межкультурный диалог в общей и 

профессиональной сферах 

общения.  

Владеть: навыками преодоления 

влияния стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся 

условиям при контакте с 

представителями культуры 

культуры изучаемого языка; 

осуществлять межкультурный 

диалог в общей и 

профессиональной сферах 

общения.  

 

ПК-3.3 Демонстрирует знание 

системы знаний об этических и 

нравственных нормах 

поведения, принятых в 

инокультурном социуме, о 

моделях социальных ситуаций, 

типичных сценариях 

взаимодействия и 

способностью применять их в 

общей и профессиональной 

сферах 

Знать: систему знаний об 

этических и нравственных нормах 

поведения, принятых в 

инокультурном социуме страны 

изучаемого языка, о моделях 

социальных ситуаций, типичных 

сценариях взаимодействия и 

способностью применять их в 

общей и профессиональной 

сферах.  

 

Уметь: осуществлять этические и 

нравственные нормы поведения, 

принятые в инокультурном 

социуме страны изучаемого 

языка, использовать модели 

социальных ситуаций, типичных 

сценариях взаимодействия и 

способностью применять их в 

общей и профессиональной 
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сферах.   

Владеть: навыками 

осуществления этических и 

нравственных норм поведения, 

принятых в инокультурном 

социуме страны изучаемого 

языка, о моделях социальных 

ситуаций, типичных сценариях 

взаимодействия и способностью 

применять их в общей и 

профессиональной сферах.  

 

 

4 СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

4.1 Тематический план дисциплины 

Таблица 3 – Распределение фонда времени по темам дисциплины 

№
 р

а
зд

ел
а
, 
т
ем

ы
 

Наименование модуля дисциплины 

Виды учебной нагрузки и их 

трудоемкость, часы 

В
се

г
о
 ч

а
со

в
 

Контактная работа 

С
Р

С
 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

а
к

т
и

ч
ес

к
и

е 
 

за
н

я
т
и

я
 

Л
а
б
о
р

а
т
о
р

н
ы

е 
 

р
а
б
о
т
ы

 

1 семестр 

1 Био и нанотехнологии 9  2  7 

2 Генная инженерия 9  2  7 

3 Смертельные болезни современности 11  4  7 

4 Расизм и ксенофобия 11  4  7 

5 Терроризм 11  4  7 

6 Религия 11  4  7 

7 Глобализация 11  4  7 

8 Стереотипы и предрассудки 11  4  7 

9 Современные тенденции в мировой 

политике 

12  4  8 

10 Природные катастрофы 12  4  8 

 Зачет с оценкой -  -  - 

ИТОГО: 108 - 36 - 72 

ВСЕГО 108 - 36 - 72 
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4.1.1 Лекционные занятия учебным планом не предусмотрены. 

4.1.2 Практические занятия 

№ 

п/п 

Наименование 

модуля, раздела дисциплины 

Краткое содержание занятия 

9 семестр 

 Био и нанотехнологии  

1 Клонирование. Типы клонирования. Работа с тематической лексикой, с 

текстовым материалом. Обсуждение. 

2 Этика клонирования. Плюсы и минусы 

клонирования. 

Работа с тематической лексикой, с 

текстовым материалом. Обсуждение. 

3 История нанотехнологий и сферы 

применения 

Работа с тематической лексикой, с 

текстовым материалом. Обсуждение. 

 Генная инженерия  

1 Типы генной инженерии Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

2 Плюсы и минусы генной инженерии Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

 Смертельные болезни современности  

1 СПИД и ВИЧ. Профилактика и способы 

лечения. 

Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

2 Отношение общества к проблеме ВИЧ Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

 Расизм и ксенофобия  

1 Расизм, как проблема современности Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 

2 Ксенофобия в современном мире и 

способы ее преодоления 

Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 

 Терроризм  

1 Меры по предотвращению терроризма Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 

2 Проблема терроризма в современном 

обществе 

Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 

 Религия  

1 Мировые религии. История и основные 

постулаты. 

Работа с тематической лексикой, с 

текстовым материалом. Обсуждение. 

2 Религиозные конфликты. Межрелигиозная 

толерантность. 

Работа с тематической лексикой, с 

текстовым материалом. Обсуждение. 

 Глобализация  

1 Глобализация в современном мире Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 

2 Плюсы и минусы глобализации Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 

 Стереотипы и предрассудки  

1 Виды стереотипов. Механизмы их 

возникновения. 

Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

2 Виды предрассудков. Способы их 

предотвращения 

Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

 Современные тенденции в мировой 

политике 

 

1 Внешнеполитический курс России Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 
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2 Основные тенденции в современной 

политике 

Изучение новой лексики, работа с текстом, 

дискуссия. 

 Природные катастрофы  

1 Виды природных катастроф Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

2 Меры по предотвращению и ликвидации 

природных катастроф 

Работа с лексическим материалом, чтение 

и обсуждение текстового материала 

 

 

 

 

 

 

 

4.1.3 Лабораторные занятия учебным планом не предусмотрены. 

4.1.4 Самостоятельная работа студента 

Наименование 

модуля, раздела дисциплины 

Вид СРС 

Био и нанотехнологии Подготовка эссе 

Генная инженерия Подготовка презентации 

Смертельные болезни современности Подготовка эссе 

Расизм и ксенофобия Подготовка презентации 

Терроризм Подготовка эссе 

Религия Подготовка презентации 

Глобализация Подготовка эссе 

Стереотипы и предрассудки Подготовка презентации 

Современные тенденции в мировой политике Подготовка эссе 

Природные катастрофы Подготовка презентации 

 

4.2 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

4.2.1 Литература 

 

1. Практический курс английского языка с CD-диском. 4 курс  : учебник для студентов 

высших учебных заведений / [В. Д. Бронникова и др.] ; под. ред. В. Д. Аракина. - 6-е изд., 

перераб. и доп. - Москва : ВЛАДОС, 2013. - 174 , [1] с. ; 22 см. + CD-ROM. - (Учебник для вузов : 

УВ). - ISBN 978-5-691-01902-9. – Текст : непосредственный + Текст : электронный.       

2. Дроздова, Т. Ю. English Grammar. Reference and Practice. Version 2.0 / Т. Ю. Дроздова, В. Г. 

Маилова, А. И. Берестова. — Санкт-Петербург : Антология, 2021. — 424 c. — ISBN 978-5-

9907622-6-8. — Текст : электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART : [сайт]. 

— URL: https://www.iprbookshop.ru/104033.html (дата обращения: 14.10.2022). — Режим доступа: 

для авторизир. Пользователей 

3. Практический курс первого иностранного языка (английский язык) для студентов 4 курса : 

учебно-методическое пособие / составители Е. Б. Цыганова. — Набережные Челны : 

Набережночелнинский государственный педагогический университет, 2016. — 110 c. — Текст : 

электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART : [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/64638.html (дата обращения: 14.10.2022). — Режим доступа: для 

авторизир. Пользователей 

4. Игнатьева О.В., Нубарян К.М. Практическая фонетика английского языка: метод. 

пособие/сост. К.М. Нубарян, О.В. Игнатьева. – Сочи: РИЦ ФГБОУ ВО «СГУ», 2019. – 46 с. 

5. Нубарян К.М., Игнатьева О.В., Практическая грамматика английского языка: метод. 

пособие/сост. К.М. Нубарян, О.В. Игнатьева. – Сочи: РИЦ ФГБОУ ВО «СГУ», 2019. – 48 с. 
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4.2.2 Современные профессиональные базы данных и информационные справочные 

системы 

1. Электронная библиотека Сочинского государственного университета: база данных. – Сочи, 

[2017- ]. – URL: http://lib.sutr.ru/ (дата обращения: 14.10.2022). – Текст: электронный. 

2. ScienceDirect: полнотекстовая база данных / издательство Elsevier. – URL: 

https://www.sciencedirect.com/ (дата обращения: 14.10.2022– Режим доступа: для авториз. 

пользователей. – Текст: электронный. 

3. SpringerNature : полнотекстовая база данных / Springer Nature Switzerland AG. Part of Springer 

Nature. – URL: https://link.springer.com/ (дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для 

авториз. пользователей. – Текст: электронный. 

4. КонсультантПлюс : справочно-правовая система / Компания «КонсультантПлюс». – Москва, 

[1997-]. – Режим доступа: локальная сеть СГУ. – Текст: электронный. 

4.2.3 Интернет-ресурсы и другие электронные информационные источники 

1. IPRbooks: электронно-библиотечная система / ЭБС IPRbooks; ООО «Ай Пи Эр Медиа», 

электронное периодическое издание «www.iprbookshop.ru». – Саратов, [2010-]. – URL: 

http://www.iprbookshop.ru/ (дата обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для авториз. 

пользователей. – Текст: электронный. 

3. Национальная электронная библиотека (НЭБ): Федеральная государственная информационная 

система / Министерство Культуры РФ. – Москва, [2004-]. – Режим доступа: https://rusneb.ru (дата 

обращения: 14.10.2022). – Режим доступа: для авториз. пользователей. – Текст: электронный. 

4. Polpred.com Обзор СМИ: электронно-библиотечная система / Г. Вачнадзе, ООО «ПОЛПРЕД 

Справочники». – Москва, [1997-]. – URL https://polpred.com/ (дата обращения: 14.10.2022). – 

Режим доступа: для авториз. пользователей. – Текст: электронный. 

5. КиберЛенинка : научная электронная библиотека открытого доступа / ООО «Итеос». – 

Электрон. дан. – Москва, [2014-]. – URL: https://cyberleninka.ru/ (дата обращения: 14.10.2022). – 

Текст: электронный. 

6. eLIBRARY.RU: научная электронная библиотека / Компания «Научная электронная 

библиотека» (eLIBRARY.RU). – Москва, [2000-]. – URL: https://elibrary.ru/ (дата обращения: 

14.10.2022). – Режим доступа: для авториз. пользователей. – Текст: электронный. 

 

  

4.3 Формы и содержание текущей и промежуточной аттестации по дисциплине 

Для оценки сформированности компетенций разрабатываются оценочные средства по 

дисциплине. 

Форма и содержание текущей и промежуточной аттестации по дисциплине раскрывается в 

фонде оценочных средств, который является отдельным документом.  

Оценочные средства по дисциплине содержат: 

 материалы для текущего контроля оценки знаний по дисциплине; 

 материалы для промежуточного контроля оценки знаний по дисциплине. 

 критерии оценивания; 

 шкалы оценивания. 

 

Вопросы к зачету с оценкой по дисциплине Практический курс первого иностранного языка 

Зачет с оценкой в 8 семестре состоит из следующих заданий: 

1. Написание эссе. 

2. Практическая карточка. 

Темы для эссе: 

1. Био и нанотехнологии 

2. Генная инженерия 
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3. Смертельные болезни современности 

4. Расизм и ксенофобия 

5. Терроризм 

6. Религия 

7. Глобализация 

8. Стереотипы и предрассудки 

9. Современные тенденции в мировой политике 

10. Природные катастрофы 

 

Примерные критерии оценивания результатов освоения дисциплины при проведении 

промежуточной аттестации: 
Нормы оценки знаний предполагают учёт индивидуальных особенностей обучающихся, 

дифференцированный подход к обучению, проверке знаний, умений, уровня формирования 

компетенций.  
В устных и письменных ответах обучающихся при выполнении практических заданий и расчетов 

учитываются: глубина знаний, владение необходимыми умениями (в объеме программы), логичность 

изложения материла, включая обобщения, выводы, соблюдение норм литературной речи, владение 

навыками и приемами выполнения практических заданий, подтверждение сделанных при решении 

практических заданий выводов соответствующими нормативными документами, правильность расчета 

показателей, полнота и правильность раскрытых процедур и действий в предложенном практическом 

задании. 

Примерная шкала оценивания ответов обучающегося при проведении промежуточной 

аттестации по дисциплине (дифференцированный зачет): 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, если он глубоко и прочно усвоил 

программный материал, исчерпывающе, последовательно, чётко и логически стройно его 

излагает, умеет тесно увязывать теорию с практикой, свободно справляется с задачами, 

вопросами и другими видами применения знаний, не затрудняется с ответом при видоизменении 

заданий, правильно обосновывает принятое решение, владеет разносторонними навыками и 

приёмами выполнения практических задач, правильно и точно подтверждает сделанные при 

решении практических заданий выводы соответствующими нормативными документами, точно 

и правильно производит расчет показателей, демонстрирует полноту и правильность 

раскрытых процедур и действий в предложенном практическом задании. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, если он твёрдо знает материал, 

грамотно и по существу излагает его, не допуская существенных неточностей в ответе на 

вопрос, правильно применяет теоретические положения при решении практических вопросов и 

задач, владеет необходимыми навыками и приёмами их выполнения.  

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он имеет знания только 

основного материала, но не усвоил его деталей, допускает неточности, недостаточно 

правильные формулировки, нарушения логической последовательности в изложении программного 

материала, испытывает затруднения при выполнении практических работ, затрудняется 

подтвердить сделанные при решении практических заданий выводы хотя бы одним нормативным 

документом, допускает ошибки при проведении расчетов показателей, неточно использует 

основные процедуры и действия в предложенном практическом заданий. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, который не знает 

значительной части программного материала, допускает существенные ошибки, неуверенно, с 

большими затруднениями выполняет практические работы. Как правило, оценка 

«неудовлетворительно» ставится обучающимся, которые не могут продолжить обучение без 

дополнительных занятий по соответствующей дисциплине. 

 

5 УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ И РЕАЛИЗАЦИИ ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1 Методические рекомендации обучающимся по изучению дисциплины  

Комплекс рекомендаций и разъяснений, позволяющих обучающемуся оптимальным образом 

организовать процесс изучения данной дисциплины составляют: 

1) Работа над фонетикой 
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работу над звуками следует начинать с выполнения упражнений артикуляторной гимнастики 

для выработки правильного уклада органов речи;  

для правильного произнесения звуков необходимо внимательно ознакомиться с 

теоретической частью каждого раздела и соблюдать указанные особенности произношения при 

выполнении практических заданий и упражнений;  

при отработке материала для чтения рекомендуется пользоваться словарем произношения;  

все упражнения нужно выполнять перед зеркалом. 

2) Работа с лексикой 
 Словарный диктант: 

внимательно прочитать слова; написать каждое слово по 2 строчки в черновике; написать 

слова на иностранном языке с опорой на русские и наоборот; самостоятельно проверить 

правильность написания; слова, в которых были допущены ошибки, написать еще раз; написать 

слова под диктовку; проверить. 

 Лексические упражнения: 

повторить лексику по теме; внимательно прочитать предложения с пропущенными словами; 

перевести их; вставить пропущенные слова, при необходимости опираясь на текст; 

переписать в тетрадь. 

Устный зачет по лексике: 

внимательно прочитать слова, опираясь на правила чтения; соотнести значение иностранного 

и русского слова; проговорить вслух несколько раз; проговорить слова на иностранном языке с 

опорой на русские и наоборот; попросить взрослых проверить запоминание слов. 

3) Работа с грамматическими упражнениями. 

прочитать и выучить правило; проанализировать примеры; выполнить упражнения 

письменно с опорой на учебник. 

При выполнении упражнений (в том числе переводов) использовать изучаемую 

грамматическую структуру. 

Для успешного овладения лексико-грамматическим материалом обязательно выполнять  

работу над ошибками сразу после получения от преподавателя тетради с проверенным заданием. 

4) Работа с текстом: 
 Чтение и перевод: 

 вспомнить правила чтения; прочитать текст вслух не менее 2-х раз; выписать все 

незнакомые слова и найти их значение в словаре; проговорить перевод текста вслух. 

 Ответы на вопросы по прочитанному тексту: 

внимательно прочитать текст еще раз; прочитать предлагаемые вопросы к тексту; по 

ключевым словам найти соответствующие предложения в тексте; ответить на вопросы, помня о 

том, что чаще всего часть ответа уже содержится в вопросе; если нужно, записать ответы в 

тетрадь. 

Пересказ текста: 

прочитать текст; разделить на логические части; составить план пересказа; по каждому 

пункту плана выписать ключевые слова; написать предложения с ключевыми словами; заучить 

предложения; проговорить пересказ вслух с опорой и без на ключевые слова. 

При подготовке пересказа внимательно прочитать текст, подчеркнуть предложения, 

содержащие основные мысли. Затем составить план высказывания, выписать лексику, 

необходимую для передачи содержания. Не следует пересказывать текст дословно, опускать 

маловажные детали. 

Научиться ясно и логично излагать свою точку зрения при выполнении заданий раздела 

Questions. При подготовке таких заданий четко формулировать свою позицию, тщательно 

продумать аргументы в поддержку данной позиции и примеры для иллюстрации аргументов. 

Проговорить все вслух, обращая внимание на произношение и интонацию. 

5) Сочинение, письмо, открытка  

внимательно прочитать тему сочинения, составить план или воспользоваться планом, 

который дал преподаватель; выписать необходимую лексику, опираясь на словарь; составить 

предложения в соответствии с планом, употребляя необходимые вводные фразы; оформить в 

соответствии со структурой написания сочинения, письма, открытки. 
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Для того чтобы письменное высказывание было логичным и последовательным, обдумать 

тему и сформулировать главную мысль. Продумать аргументы и примеры, развивающие и 

подкрепляющие главный тезис. Чтобы логично построить высказывание: использовать связующие 

слова, обеспечивающие переход от одной фразы к другой. Проверить написанное с точки зрения 

соответствия теме, грамматической правильности и лексического разнообразия (использование 

синонимов). 

Отработать дома вслух произношение изучаемых фраз. Если предстоит парная работа, 

продумать, какая речевая формула будет уместна в каждой ситуации общения. 

 

5.2 Организация самостоятельной работы студента по дисциплине 

Самостоятельная работа студента является ключевой составляющей учебного процесса, 

которая определяет формирование навыков, умений и знаний, приемов познавательной 

деятельности и обеспечивает интерес к творческой работе. 

Организация самостоятельной работы студентов осуществляется по трем направлениям: 

- определение цели, программы, плана задания или работы; 

- со стороны преподавателя студенту оказывается помощь в технике изучения материала, 

подборе литературы для ознакомления и написания курсовой работы, проекта, реферата; 

- контроль усвоения знаний, приобретения навыков по дисциплине, оценка выполненной 

контрольной и курсовой работы, проекта. 

Мерами по обеспечению выполнения обучающимися всех видов самостоятельной работы 

являются):  

- наличие помещений для курсового проектирования;  

- обеспечение средствами вычислительной техники, программное обеспечение;  

- наличие раздаточного материала, комплектов индивидуальных заданий, учебно-

методических материалов, тем рефератов со списком рекомендуемой литературы, рекомендаций 

по решению типовых задач, образцов отчетов о выполнении СРС и т.п.;  

- обеспечение учебно–методической и справочной литературой всех видов самостоятельной 

работы. 

 

5.3 Особенности преподавания дисциплины 

Преподавание дисциплины ведется с применением элементов следующих видов 

образовательных технологий: 

 Технология коммуникативного обучения – направлена на формирование 

коммуникативной компетентности студентов, которая является базовой, необходимой 

для адаптации к современным условиям межкультурной коммуникации. 

 Технология разноуровневого (дифференцированного) обучения – предполагает 

осуществление познавательной деятельности студентов с учетом их индивидуальных 

способностей, возможностей и интересов, поощряя их реализовывать свой творческий 

потенциал. Создание и использование диагностических тестов является неотъемлемой 

частью данной технологии. 

 Технология использования компьютерных программ – позволяет эффективно 

дополнить процесс обучения языку на всех уровнях. Мультимедийные программы 

предназначены как для аудиторной, так и самостоятельной работы студентов и 

направлены на развитие грамматических и лексических навыков. 

 Интернет-технологии – предоставляют широкие возможности для поиска 

информации, разработки международных научных проектов, ведения научных 

исследований. 

 Технология индивидуализации обучения – помогает реализовывать личностно-

ориентированный подход, учитывая индивидуальные особенности и потребности 

учащихся. 

 Технология тестирования – используется для контроля уровня усвоения лексических, 

грамматических знаний в рамках модуля на определенном этапе обучения. 

Осуществление контроля с использованием технологии тестирования соответствует 

требованиям всех международных экзаменов по иностранному языку. Кроме того, 
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данная технология позволяет преподавателю выявить и систематизировать аспекты, 

требующие дополнительной проработки. 

 Игровая технология – позволяет развивать навыки рассмотрения ряда возможных 

способов решения проблем, активизируя мышление студентов и раскрывая 

личностный потенциал каждого учащегося. 

Преподавание дисциплины ведется с применением:  

1. методы проблемного и проектного обучения - это система научно обоснованных 

методов и средств, применяемая в процессе обучения, которая предполагает создание 

под руководством преподавателя проблемных ситуаций и активную самостоятельную 

деятельность обучающихся по их разрешению с целью, в первую очередь, 

интеллектуального и творческого развития обучающихся, а также овладения ими 

знаниями, навыками, умениями и способами познания; 

2. исследовательские методы  заключающиеся в постановке преподавателем 

познавательных и практических задач, требующих самостоятельного творческого 

решения;  

3. объяснительно-иллюстративные методы состоящие в том, что преподаватель 

сообщает готовую информацию разными средствами, а обучающиеся воспринимают, 

осознают и фиксируют в памяти эту информацию; 

4. тренинговые методы – это деятельность, направленная на приобретение знаний, 

умений и навыков, коррекцию и формирование способностей и установок, 

необходимых для успешного выполнения профессиональной деятельности; 

5. участие обучающихся в научных исследованиях, конкурсах, выставках, олимпиадах, 

конференциях. 

Проведение всех видов занятий при преподавании дисциплины, проведение консультаций, 

промежуточная и текущая аттестация возможна с применения электронного обучения и 

дистанционных образовательных технологий. 

 

5.4 Материально-техническое обеспечение дисциплины 

1) Практические занятия: компьютерный класс, презентационная техника, программное 

обеспечение.  

2) Прочее: рабочее место преподавателя, оснащенное компьютером с доступом в 

Интернет, рабочие места обучающихся, оснащенные компьютерами с доступом в Интернет и 

лицензионным оборудованием, предназначенные для работы в электронной образовательной 

среде 

a) Дистанционная поддержка дисциплины: для обмена информацией с преподавателем 

используется электронная почта кафедры РГиРФ 

Microsoft Windows 

Архиватор 7-zip. Бесплатное программное обеспечение. 

Справочно-правовая система Консультант Плюс 

При организации занятий, текущей и промежуточной аттестации с применением 

электронного обучения и дистанционных образовательных технологий используются различные 

электронные образовательные ресурсы и онлайн сервисы, входящие в состав ЭИОС СГУ. 

 

5.5.Методическое обеспечение образовательного процесса для обучения инвалидов и 

лиц с ограниченными возможностями здоровья. 

 

Условия организации и содержание обучения и контроля знаний инвалидов и обучающихся 

с ОВЗ по дисциплине определяются программой дисциплины, адаптированной при 

необходимости для обучения указанных обучающихся.  

Организация обучения, текущей и промежуточной аттестации студентов-инвалидов и 

студентов с ОВЗ осуществляется с учетом особенностей психофизического развития, 

индивидуальных возможностей и состояния здоровья таких обучающихся.  

Исходя из психофизического развития и состояния здоровья студентов-инвалидов и 

студентов с ОВЗ, организуются занятия совместно с другими обучающимися в общих группах, 

используя социально-активные и рефлексивные методы обучения создания комфортного 
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психологического климата в студенческой группе или, при соответствующем заявлении такого 

обучающегося, по индивидуальной программе, которая является модифицированным вариантом 

основной рабочей программы дисциплины. При этом содержание программы дисциплины не 

изменяется. Изменяются, как правило, формы обучения и контроля знаний, образовательные 

технологии и дидактические материалы. 

Обучение студентов-инвалидов и студентов с ОВЗ также может осуществляться 

индивидуально и/или с применением дистанционных технологий. 

Дистанционное обучение обеспечивает возможность коммуникаций с преподавателем, а 

так же с другими обучаемыми посредством вебинаров (например, с использованием программы 

Skype) , что способствует сплочению группы, направляет учебную группу на совместную работу, 

обсуждение, принятие группового решения. 

В учебном процессе для повышения уровня восприятия и переработки учебной 

информации студентов-инвалидов и студентов с ОВЗ применяются мультимедийные и 

специализированные технические средства приема-передачи учебной информации в доступных 

формах для студентов с различными нарушениями, обеспечивается выпуск альтернативных 

форматов печатных материалов (крупный шрифт), электронных образовательных ресурсов в 

формах, адаптированных к ограничениям здоровья обучающихся, наличие необходимого 

материально-технического оснащения. 

Подбор и разработка учебных материалов производится преподавателем с учетом того, 

чтобы студенты с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения – 

аудиально (например, с использованием программ-синтезаторов речи). 

Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации обучающихся инвалидов и лиц с ОВЗ фонд оценочных средств по дисциплине, 

позволяющий оценить достижение ими результатов обучения и уровень сформированности 

компетенций, предусмотренных учебным планом и рабочей программой дисциплины, 

адаптируется для обучающихся инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья с 

учетом индивидуальных психофизиологических особенностей (устно, письменно на бумаге, 

письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п.). При необходимости обучающимся 

предоставляется дополнительное время для подготовки ответа при прохождении аттестации.  
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44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), бакалавр  

Профиль «Иностранный язык и иностранный язык»  

АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины 

 Практика устной и письменной речи (первый иностранный язык) 

части, формируемая участниками образовательных отношений   

очная форма обучения 
 

Общая трудоемкость 

дисциплины (ЗЕТ / 

час.) 

108/3 

Цель изучения 

дисциплины 

Формирование навыков восприятия, понимания, многоаспектного 

анализа устной и письменной речи на изучаемом иностранном языке; 

способность использовать языковые средства для достижения 

коммуникативных целей в конкретной ситуации общения на изучаемом 

иностранном языке; умение выстраивать стратегию устного и 

письменного общения на изучаемом иностранном языке в соответствии 

с социокультурными особенностями изучаемого языка; 

формирование научного представления о грамматическом строе 

изучаемого языка, а также об отдельных единицах грамматического 

строя и закономерностях их функционирования в речи; формирование 

произносительных  навыков, применение правил чтения и интонации. 

Содержание 

дисциплины 

Охватывает круг вопросов, связанных с аспектами языка (фонетика, 

лексика, грамматика), а также видами речевой деятельности 

(аудирование, говорение, чтение, письмо). 

Формируемые 

компетенции (коды) 

ПК-1, ПК-2, ПК-3 

Коды и наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

ПК-1.1 Демонстрирует владение системой лингвистических знаний, 

включающих в себя знание основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностей 

ПК-1.2 Демонстрирует умение понимать на слух аудиотекст (в целом и 

выборочно), отражающий различные сферы общения в пределах 

программного материала; читать аутентичные тексты пределах 

программного материала; читать аутентичные тексты разных жанров, 

понимая их основное содержание (глобальное, ознакомительное чтение) 

или выборочно (поисковое, про-смотровое чтение), в том числе читать 

публицистические, научно-популярные, литературные тексты; 

выразительно читать вслух оригинальный текст; продуцировать 

высказывания по тематике программы, осуществлять комментирование 

прочитанных и прослушанных текстов; писать орфографически и 

пунктуационно правильно в пределах лексического минимума 

ПК-1.3 Демонстрирует владение лексико-грамматическим материалом, 

определенным программой; навыками восприятия, понимания анализа 

устной и письменной речи на иностранном языке 

ПК-2.1 Анализирует значение и возможность употребления новых 

лексических единиц, определенных программой; значения изученных 

грамматических явлений 

ПК-2.2 Использует способы выражения коммуникативных намерений 

(запрос и сообщение информации, выражение мнения), в том числе 

участия в беседе проблемного характера и дискуссии, участия в 

обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным текстом; 
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выражения своих мыслей в письменной форме при написании 

сочинений, эссе, писем, планов, составлении тезисов, выписывании 

нужной информации из текста 

ПК-2.3  Осуществляет употребление необходимого для целей 

коммуникации материала адекватно ситуации общения; владение 

основными дискурсивными способами реализации коммуникативных 

целей высказывания применительно к особенностям текущего 

коммуникативного контекста (время, место, цели и условия 

взаимодействия) 

ПК-3.1 Применяет навыки использования новой информации 

коммуникативно-поведенческого и страноведческого характера в 

рамках программы 

ПК-3.2 Демонстрирует умение преодолевать влияние стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с 

представителями различных культур; осуществлять межкультурный 

диалог в общей и профессиональной сферах общения 

ПК-3.3 Демонстрирует знание системы знаний об этических и 

нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о 

моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия и 

способностью применять их в общей и профессиональной сферах 

Дисциплины, 

участвующие в 

формировании 

компетенции 

Лексикология 

Стилистика 

Теория и практика перевода 

Латинский язык и античная культура 

Домашнее чтение 

Методика обучения иностранному языку 

Реферирование 

Теоретическая грамматика 

Теоретическая фонетика 

Практика устной и письменной речи 

(первый иностранный язык) 
 

Образовательные 

технологии 

Практические занятия, самостоятельная работа студентов 

Форма 

промежуточной 

аттестации 

 Зачет с оценкой  

 
 

 


